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感謝您下載我們的出國英語導覽學習包，這份學習包將帶領您穿梭於各大國際機

場，熟悉那些必需的英語詞彙與對話。無論您是初次出國，或是頻繁旅行的商務

人士，掌握機場英語對您而言都是不可或缺的技能。


在這份學習包中，我們涵蓋了從登機手續到行李領取的各個階段，並詳細介紹如

何使用英語來詢問資訊、求助以及處理突發情況。此外，您將學習到機場常見的

標誌與指示，這些都是幫助您在機場更加自如的關鍵知識。


我們的目標是讓您能夠不只是通過機場，而是享受每一次的旅程，無論是國內還

是國際的飛行。讓我們一起開啟這段充滿學習與探險的旅程，讓您的每一次飛行

都成為增進英語能力的絕佳機會。透過實際情境的學習，您將發現英語不僅是一

門語言，更是開啟世界的鑰匙。

www.columbia.com.tw

https://www.columbia.com.tw/
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當您從台灣出發，進入飛機的那一刻，您將進入一個全英語的環境。了解一些基

本的航空用語將幫助您在飛行過程中感到更加自在。以下是一些實用的英語詞彙

和短句，可能在飛機上會用到。


通常大家坐定位後，飛機艙門關閉後，機長會開始跟大家做一個簡單的問候，從

台灣出發的時候，機長可能會用中文，不過英文作為國際語言，這裡分享一段常

見的機長廣播英文：


Ladies and gentlemen, welcome aboard Flight 320 with service from Taipei to 
Los Angeles. My name is Captain Smith, and I will be your pilot today along 
with First Officer Davis. We are currently in the final stages of boarding and 
cargo loading. Our flight time today will be approximately 12 hours and 15 
minutes. We ask that you please find your seat and fasten your seatbelt. Make 
sure your seat back and folding trays are in their full upright position.


As we prepare for departure, please ensure your mobile devices are switched 
to airplane mode. Our cabin crew will be passing through the aisle to check 
your seatbelt and to assist with any carry-on luggage. The weather en route to 
Los Angeles is expected to be smooth, and we anticipate an on-time arrival.


Thank you for choosing us today. We hope you have a pleasant flight!

登機後的基本英語用語
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Welcome aboard 
Aboard 通常是表示某人進入到一個交通工具，例如：

Welcome aboard Flight 320 to Los Angeles

歡迎登機前往洛杉磯的 320 班機


不過你也可以把這短語應用在加入新的公司時，例如：

We are thrilled to have you aboard our marketing team.

我們很高興你加入我們的行銷團隊。


Along with 伴隨

• She brought homemade cookies along with a fresh pot of coffee to the 
meeting.

• 她帶著自製的餅乾和一壺新鮮的咖啡參加會議。

Final stages 最後階段

• The project is in the final stages of completion.

• 這個項目正處於完成的最後階段。

Approximately 大約，近似 
• The museum is approximately a ten-minute walk from here.

• 從這裡到博物館大約是十分鐘的步行路程。

Folding trays 可摺疊的托盤；tray 就是托盤的意思 
• Please ensure the folding trays are stowed.

• 請確保折疊托盤已收好


As we prepare for 當我們準備… 
• As we prepare for the new year, let’s set goals.

• 當我們為新的一年做準備時，讓我們設定目標。


Cabin crew 機艙組員 
• The cabin crew will demonstrate safety procedures.

• 機艙組員將演示安全程序。


Aisle 通道 （請注意這個字的 s 不發音） 
• Please keep the aisle clear.

• 請保持通道暢通。


En route 在途中 
“en route” 是一個從法語直接借用到英語中的詞，法語中的 “en” 相當於英語的 
“on” 或 “in”，所以這個短語一起用時是 en route, 不是 in route！ 
• The delivery truck is en route to the city.

• 配送卡車正在前往城市的途中。


Anticipate 預期，期待 
• We anticipate high customer turnout.

• 我們預期將有大量顧客參與。

基礎英語詞彙
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接下來的一個每次搭飛機都會碰到的就是了解飛機的安全指示。飛機安全指示是

旨在保障您與其他乘客的安全的關鍵信息，特別在應對緊急情況時尤其重要。在

飛機起飛前，機組人員會展示如何使用安全帶、緊急出口的位置、以及在壓力變

化時使用氧氣面罩的正確方法。


這裡幾個常見的基本詞彙及用語：


Fasten 繫好 
• Please fasten your seatbelt as we are about to take off.

• 我們即將起飛，請繫好您的安全帶。


Depressurization 壓力下降 
• In the event of cabin depressurization, oxygen masks will drop down 

automatically.

• 若客艙壓力下降，氧氣面罩將自動掉落。


Oxygen Mask 氧氣面罩 
• Secure your oxygen mask before assisting others.

• 請先固定好您的氧氣面罩，再幫助他人。


Life Vest 救生衣 
• Your life vest is located under your seat or between your armrests.

• 您的救生衣位於您的座椅下方或扶手之間。

安全指示的基本英語用語

Emergency Exit 緊急出口 
• Please take a moment to locate the emergency exit nearest to you.

• 請花一點時間確認離您最近的緊急出口位置。


Brace Position 預防撞擊姿勢 
• In case of an emergency landing, adopt the brace position as shown in the 

safety card.

• 若發生緊急降落，請採取安全卡片上顯示的預防撞擊姿勢。


Brace 另個意思是支架，例如下列這語境就是在描述牙齒矯正器 
• She got braces to straighten her teeth.

• 她戴了牙齒矯正器來矯正牙齒。


Turbulence 亂流 
• Please remain seated with your seatbelt fastened during turbulence.

• 在經歷亂流期間，請保持坐姿並繫好安全帶。


Evacuation Slide 撤離滑梯 
• In an emergency, use the evacuation slide to leave the aircraft quickly.

• 在緊急情況下，使用撤離滑梯快速離開飛機。


Evacuate 是動詞，也就是撤離，疏散的意思
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在飛行過程中，乘客經常需要與空服員互動以獲取各種服務和幫助。以下是幾個

常見的互動情景及其相應的英語表達，這些情景涵蓋了從需求基本物品到處理設

備問題等多種情況！


這裡你會發現 excuse me 是個常需要用到的開頭短語


感覺飛機上很冷，需要借個毛毯 
• Excuse me, could I have a blanket, please?

• 打擾一下，請問我可以要一條毛毯嗎？


需要枕頭 
• Excuse me, could I get a pillow, please?

• 打擾一下，請問我可以要一個枕頭嗎？


口渴了，需要一杯水 
• Excuse me, can I get a glass of water?

• 打擾一下，請問我可以要一杯水嗎？


一瓶水的話就是將 a glass of water 改為 a bottle of water.

和空服員互動的基本英語
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機上提供的耳機不能用 
• Excuse me, my headphones are not working. Can I get a new pair?

• 打擾一下，我的耳機不能用，請問可以給我一副新的嗎？


耳機和褲子一樣，都是用 pair 來描述使用。


10 個多小時的飛行，那麼座位前面的電視就可以幫忙打發時間，但有沒有碰過
不會使用的情況？在尋求他人協助幫忙教導使用都可以用這個句型： 
• Excuse me, I am not sure how to use the screen to watch TV. Could you 

help me?

• 打擾一下，我不確定如何使用這個屏幕來看電視，可以幫我一下嗎？


對方反饋可能會是： 
• Of course! First, touch the screen to wake it up. Then, you can browse 

through the available movies and TV shows. If you need further assistance, 
please let me know.


• 當然可以！首先，觸摸屏幕喚醒它。然後，您可以瀏覽可用的電影和電視節
目。如果需要進一步的幫助，請告訴我。


對這次飛機上的餐點選擇感到好奇嗎？如果想要了解具體選項，可以這樣問： 
• What are the meal options for today?

• 請問今天的餐點選擇有哪些？

和空服員互動的基本英語
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認識海關申報表中的英文

在飛行過程中，空服員會將海關申報表發給大家，這份表格是用來申報

您攜帶的物品是否需要繳稅或禁止進入該國。了解如何正確填寫這張表

格，將幫助您順利通過海關。我們這裡來介紹一下裡面在問什麼！


Family Name （姓） 

First (Given) 名 

海關會比對你護照上的信息，所以這裡要注意跟著護照上的信息拼。


Birth date 出生日期 Month 月 Day 日 Year 年 

各位會注意到這裡寫了 Birth date 和我們慶生時看到的 Birthday 拼法不

太一樣，有什麼區別呢？


因為這裡是要填寫出生的具體日期，而 birthday 是在指每年你生日的那

天，所以不一樣。年的部分只提供了兩個空格，這裡是填西元的後兩位

數字，注意不是填民國喔！


Number of Family members traveling with you 
指與您有血緣或婚姻關係的親屬


假設您和您的配偶及兩個孩子一起旅行，您應在這一欄填寫 3, 不需要將

自己給算在內！
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雖然這裡申報表已經填寫了，但是走到海關的時候，他們可能會再問一次，如果

是與配偶和兩個孩子的情況，那麼這個對話內容會是： 
海關官員: How many family members are traveling with you today?

有多少家庭成員與您同行？

答：I have three family members traveling with me - my spouse and two 
children.

有三位家庭成員與我同行——我的配偶和兩個孩子。


US Street Address 
Address 就是地址的意思，這裡詢問的是此次在美國所住的地方，如果是旅館的
話，那麼別忘了提前把他們的地址記下！這裡會需要填寫！


Passport issued by 
Issued by 是指某個證件或文件由哪個國家或機構簽發。這通常出現在護照、簽
證、駕照等文件中，以確定文件的合法來源。


Country of Residence 
有些國家的海關表格會問 Nationality，而不是 Country of residence, 這兩個之
間有區別：

Nationality 問的是國籍，而 country of residence 問的則是長期居住的地方。國
籍部分主要就是看您持有哪裡的護照！

認識海關申報表中的英文

Countries visits on this trip prior to U.S. arrival 
這一欄位是用來填寫您在此次旅行中，在抵達美國之前訪問過的所有國家。這些

信息有助於美國海關了解您的旅行路線和潛在的健康或安全風險。


Prior to (在…之前) 
List all countries visited prior to your arrival in the United States.

列出您在抵達美國之前訪問過的所有國家。


假設您在此次旅行中先後訪問了日本和泰國，最後抵達美國。您應在這一欄填寫

Japan, Thailand


Airline/Flight No. or Vessel Name 
Flight No. 就是此次的航班號，那 vessel name 又是什麼？

因為通關的表格除了用於飛機之外，還會有例如搭乘郵輪也是填一樣的表格，所

以 vessel name 也在這出現！


The primary purpose of this trip is Business 
Primary purpose 主要目的 
如果此行主要是和商務有關的，右手邊就畫在 yes 的空格。 
文化小意思：美國的習慣是用打 x 來做選擇，比較不會用 ✅ 或 ⭕，但表格這裡
打的 x 並不是說「不是」或「錯誤」的意思，不過小編猜這些海關官員應該習慣
看到 x 以外的勾選方式。
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如果此次目的並不是商務 business, 雖然表格上沒有詢問，但在別的國家申報表

可能會詢問您此行的目的，另外常見的選項是


Tourism 旅遊 

Visit Family 探親 

海關官員: Are you visiting for business or pleasure?


您是來這裡商務還是旅遊？


如果是來遊玩的，您可以說:


I am visiting for pleasure.

我是來這裡旅遊的。


接下來的表格會詢問一系列和農產品、健康有關的提問： 

I am (We are) bringing 
fruits, vegetables, plants, seeds, food, insects 
水果、蔬菜、植物、種子、食物、昆蟲


這一類包括所有新鮮或乾燥的水果、蔬菜、植物、種子、食物以及任何昆蟲

認識海關申報表中的英文

Meats, Animals, Animal/Wildlife Products 肉類、動物、動物/野生動物產品 

Disease Agents, Cell Cultures, Snails 病原體、細胞培養物、蝸牛 

各位可能好奇為什麼蝸牛在這邊特別被提及？因為它可能對當地的生態系統造成

嚴重影響。例如，某些種類的蝸牛是農作物的害蟲，可能摧毀農田，影響農業生

產。甚至非洲大蝸牛（Giant African Snail）是一種入侵物種，會嚴重破壞農作

物，並攜帶寄生蟲，對人類健康構成威脅。


Soil or have been on a farm/ranch/pasture  
土壤或曾經在農場/牧場/草地上活動 

I have (We have) been in close proximity of livestock (such as touching or 
handling)  
我有（我們有）與牲畜近距離接觸（如觸摸或處理） 

Close Proximity 近距離 

Livestock 指家畜，如牛、羊、豬、雞等。 

這一欄位是用來了解您是否在近期內與牲畜有過近距離接觸，例如觸摸或處理過

牲畜。這些信息對於防止動物疾病的傳播非常重要。
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I am (We are) carrying currency or monetary instruments over $10,000 U.S. 
or foreign equivalent: 
(see definition of monetary instruments on reverse):

我有（我們有）攜帶超過 10,000 美元或其等值的外幣或貨幣工具：（請參見背

面的貨幣工具定義）


Currency 貨幣 

Monetary Instruments 貨幣工具 
Monetary 是不是看起來和 Money 很像？不過它們在使用和意義上確實有所不

同。理解這兩個詞之間的區別對於準確表達財務概念非常重要：


Money 是指用來買賣東西或服務時候實際的貨幣，包含了紙鈔、硬幣或銀行存

款等


• I need to save more money for my vacation.

• 我需要為了之後的渡假多存一點錢。


Monetary 貨幣的；金融的 
• The central bank’s monetary policy would affect the economy.

• 中央銀行的貨幣政策會影響經濟。

認識海關申報表中的英文

因為 money 是用了描述實際的金錢，所以如果是在街上撿到了錢，那英文會是

這樣寫： 
She found some money on the street.


而當你聽到和錢相關的政策還是系統這些不是在說實際鈔票的貨幣概念時，就

用 monetary


• Monetary stability is crucial for a heathy economy.

• 貨幣穩定對於健康的經濟非常重要。

Instrument 有多個意思，比較常見的可能是“樂器”，但另個意思是指用來執行
某個特定任務的工具。

所以表格中提及的 “Monetary instruments” 指的是用於金融交易的文件或工具，
這些工具可以用來支付、轉移或管理資金。常見的包括現金、旅行支票、匯票、

支票等。

可能會在過海關時候會聽到的問答：

•海關：What monetary instruments are you carrying? 
你攜帶了哪些貨幣工具？

•旅客: I have some cash and a few traveler’s checks. 
我帶了一些現金和幾張旅行支票。
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I have (We have) commercial merchandise: (articles for sale, samples used for 
soliciting orders, or goods that are not considered personal effects)

我有（我們有）商業商品：（用於銷售的物品、用於招攬訂單的樣品或不被視為

個人物品的貨物）


Commercial 是一個廣泛使用的詞語，通常與商業活動和貿易有關。大家比較常

聽到的 commercial 解釋是“廣告”。


We saw an interesting commercial on TV last night.

我們昨晚在電視上看到了一個有趣的廣告。


不過在這個表格出現的 commercial merchandise, 就不能把它用廣告來翻譯。


而 merchandise 就是商品的意思。


• The store offers a wide variety of merchandise.


• 這家店提供種類繁多的商品。


Commercial merchandise 組合在一起就是商業用途的商品。

認識海關申報表中的英文

Residents 和 Visitors 

Residents 居民 
• Residents of the city are entitled to certain benefits.


• 這個城市的居民享有某些福利。


Visitors 訪客 
• The museum receives thousands of visitors every month.


• 這個博物館每月接待成千上萬的訪客。


對話練習： 

A: Are you a resident of this country? 您是這個國家的居民嗎？


B: Yes, I’ve lived here for over ten years. 是的，我在這裡住了十多年了。


A: How long will you be visiting? 您會待多久？

B: I’m just a visitor, staying for two weeks. 我只是個訪客，待兩個星期。
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坐了那麼久的飛機，終於降落了，這時候除了一些起飛時類似的安全建議之外，

還會有一些其他的英文場景，這些用語通常與安全指示、行李取回、以及通過海

關等程序相關。以下是這些基本英文用語的介紹及可能發生的場景：


Please remain seated 請保持坐姿 
飛機剛剛著陸，這時別急著起來，機組人員會要求大家保持坐姿，直到飛機完全

停穩。

• Please remain seated with your seatbelt fastened until the seatbelt sign is 

turned off.

• 請保持坐姿並繫好安全帶，直到安全帶指示燈熄滅。


Retrieve Luggage 取行李 - 機組人員在飛機停穩後會廣播的 
• You may now retrieve your carry-on luggage from the overhead bins.

• 您現在可以從頭頂行李艙取回您的隨身行李。


Go Through Customs 通關 
乘客下機後需要通過海關，機組人員會提醒乘客準備好相關文件。

• Please have your passport and customs declaration form ready for 

inspection.

• 請準備好您的護照和海關申報表以供檢查。

下飛機時的基本英語用語
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坐了那麼久的飛機終於抵達目的地了，這時您會要排隊入境。


Customs 海關 
You need to go through customs when you arrive at the airport.

你抵達機場後需要通過海關。


同樣的一個字，如果最後沒有加 s 的話，custom 的意思是「習俗」。

• It is a custom in many countries to remove your shoes before entering a 

house.

• 在許多國家，進入房子前脫鞋是習俗。


各位可能會發現，custom 後面加了 er, 就是顧客的意思。


這裡我們來個填空練習：

1. When traveling internationally, you must pass through _______.

2. Taking off your shoes before entering a house is a common _______ in 

Japan.

3. The shop offers special discounts for regular _______.


填空答案：

1. customs

2. custom

3. customers

抵達目的地
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入境時移民官會檢查你的護照 (passport)，確認你的簽證 (visa) 有效，雖然剛剛
的入境表格已經填寫過了，但海關通常還會再次詢問你入境的原因。幾個常見回

答如下，可以依照你實際的情況進行回答：


What’s the reason for your visit? 
你此次來訪的原因是什麼？


1. 旅遊 
I am here for tourism.


2. 商務 
I am here for business.


3. 探親 
I am here to visit my family.


4 唸書 
I am here for study.

移民署/海關基本提問怎麼答？
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當你與海關官員交流時，保持禮貌和認真是非常重要的。


Be Polite 有禮貌 
• Always be polite when speaking to customs officers.

• 與海關官員交談時務必保持禮貌。


Be Serious 認真嚴肅 
• Most customs officers are quite serious, so it is best not to use your sense 

of humor in this situation.

• 大多數海關官員都相當嚴肅，因此在這種情況下最好避免使用幽默感。


Have Your Documents Ready 準備好文件  
• Make sure to have all your documents ready for inspection.

• 確保所有文件都已準備好以便檢查。


對話練習 
Officer: May I see your passport and visa, please?  
請出示您的護照和簽證。


You: Here they are.

在這裡。


Officer: Thank you. Please wait a moment.

謝謝。請稍等。

與海關官員交流時的態度
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過了海關，就是循著指示牌去找托運行李了！


In the baggage claim area, look for the carousel letter or number to identify 
where your flight’s luggage will be returned. The display screen will show your 
flight number, such as BA 293, along with a corresponding letter or number, 
guiding you to the correct carousel.


Baggage claim 行李提取區 
• After landing, proceed to the baggage claim area to collect your luggage.

• 降落後，前往行李提取區領取行李。


Carousel 行李轉盤 
這個字在不同語境裡也有不同的意思，另個解釋可以是「旋轉木馬」，而旋轉木

馬也有另個專有名稱：merry-go-round

• The children enjoyed riding the carousel at the amusement park.


• 孩子們喜歡在遊樂園乘坐旋轉木馬。
 
Corresponding 對應; 匹配 
• The flight number on the screen will direct you to the corresponding 

carousel.


• 顯示屏上的航班號會指引你到相應的轉盤。 

找行李時間
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After you collect your luggage, you can proceed to the arrivals area where 
your friends or family will meet you.

當你領取你的行李後，你可以前往入境區，你的朋友或家人將會在那和你碰面。


Proceed 這個字會因不同語境而使用不同的介系詞，意思也稍微不太一樣：


Proceed to 前往 
• Please proceed to gate 7 for boarding.

• 請前往7號登機口登機。


Proceed with 繼續進行 
• We will proceed with the meeting after a short break.

• 短暫休息後，我們將繼續開會。


Proceed from 從…開始 
• The discussion will proceed from where we left off yesterday.

• 討論將從我們昨天停下來的地方繼續。

離開機場
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If no one is meeting you at the airport, you can arrange transportation to your 
hotel or other accommodations.

如果沒有人在機場接你，你可以安排交通工具前往你的酒店或其他住宿地點。


Arrange 有幾個不同意思，在語境裡可以聽出他們的差別：


Arrange 安排 
• I will arrange a meeting with the client.

• 我會安排與客戶的會議。


Arrange 布置 
• She arranged the flowers in a vase.

• 她把花插在花瓶裡。


Arrange 整理 
• Please arrange the books on the shelf.

• 請把書架上的書整理好。


Accommodations 住宿 
• We need to book our accommodations for the trip.

• 我們需要為這次旅行預訂住宿。

離開機場
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Airports generally offer three types of transportation options:

常見的三種離開機場交通工具選擇：


Taxi 計程車 
• You can take a taxi directly to your hotel.

• 你可以直接乘坐計程車前往酒店。


Public Transportation 公共交通 
包括巴士、地鐵或火車等，通常是經濟實惠的選擇。

• There is a bus service from the airport to the city center.

• 機場有巴士服務到市中心。


Car Rental 租車 
• You can rent a car at the airport for your convenience.

• 你可以在機場租一輛車，這樣更方便。


Convenience 便利 
• For your convenience, an ATM is located inside the hotel.

• 為了您的便利，酒店內設有一台自動取款機。


接下來我們來看看搭乘每一種交通工具時可能會用到的對話！

離開機場的不同交通工具
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無論您是在國內外，搭乘計程車是一個方便快捷的選擇，尤其當您需要從機場到

達酒店或其他目的地時。以下是一些實用的對話示例，幫助您與計程車司機有效

溝通。

乘客: Hello, could you please take me to the downtown Hilton Hotel? 

您好，麻煩您送我去市中心的希爾頓酒店好嗎？

司機: Sure, please get in. It will take about 20 minutes to get there.

當然，請上車。到那裡大約需要20分鐘。

詢問價格

乘客: How much will it cost to get to the airport? 

去機場大概要多少錢？

司機: It will be around $45.

大約45美元。

到達目的地

司機: We have arrived at your destination. The total is $30.

我們已經到達您的目的地了。總共是30美元。

乘客: Here is $35, keep the change. Thank you!

這裡有35美元，不用找了。謝謝您！

實用 Taxi 場景及對話
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選擇搭乘公共交通工具如巴士、地鐵或火車前往目的地是個可以避免堵車且經濟

實惠的方式。


購買車票 
乘客: Where can I buy a ticket for the airport shuttle? 我在哪裡可以買機場穿梭
巴士的車票？

工作人員：You can buy a ticket at the ticket counter or from the vending 
machine over there. 您可以在售票櫃檯購票，或在那邊的自動售票機購買。


問路 
乘客: Which bus goes to the city center? 哪路公交車去市中心？

工作人員: You can take bus number 20. It departs every 30 minutes. 您可以乘
坐20路公交車，每30分鐘一班。


確認路線 
乘客: Does this train go to Central Station? 這班火車去 Central Station嗎？

列車員: Yes, it does. The next stop is Central Station. 是的，下一站就是。


下車提醒 
乘客: Can you let me know when we reach the main bus terminal? 到達主要公
交車站時能提醒我嗎？

司機: Sure, I will announce it when we get there. 好的，到那裡時我會廣播。

實用 Public Transportation 場景及對話
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Shuttle 接駁車 

• The airport shuttle runs every 30 minutes between the terminal and 
downtown.


• 機場穿梭巴士每30分鐘在航站樓和市中心之間運行一次。


Vending machine 自動販售機 

• You can buy snacks and drinks from the vending machine in the lobby.

• 你可以從大廳的自動售貨機購買小吃和飲料。

Announce 宣布 

• The manager will announce the new policy at the meeting today.

• 經理將在今天的會議上宣布新政策。
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當您到達機場或在旅遊地點需要一輛車來自由探索時，租車是一個非常方便的選

擇。以下是在租車櫃檯進行租車時的常見對話示例。

在租車櫃檯預訂車輛

顧客: Hello, I’d like to rent a car for three days. 您好，我想租一輛車用三天。

租車員工: Sure, what type of car are you looking for? 好的，您想要什麼類型的車？

顧客: I need something economical, but comfortable. 我需要一款經濟但舒適的車。

Economical 經濟實惠型的

• I’m looking for an economical car to save on gas during my trip.
• 我在尋找一款經濟型汽車，旅行期間好節省油錢。

討論租車條件

顧客: Are there any additional charges for mileage? 

里程數會有額外收費嗎？

租車員工: Our rates include unlimited mileage, so you don’t need to worry about 

that. 我們的價格包含無限里程，所以您無需擔心這個問題。

顧客: Great, do I need to return the car with a full tank? 

太好了，那我需要把油箱加滿再還車嗎？

Mileage 里程

實用 Car Rental 場景及對話
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確認租車細節

顧客: Can you tell me what the insurance coverage is with this rental?  

您能告訴我這次租車的保險保障範圍嗎？

租車員工: The rental includes standard collision and theft protection. You can 

opt for additional coverage if you wish.  
此次租車包含標準的碰撞和盜竊保險。如果需要，您可以選擇額外的保險保障。

完成租車手續

租車員工: Can I see your driver’s license and a credit card, please? 
請出示您的駕駛執照和信用卡好嗎？

顧客: Here are my driver’s license and credit card. 
這是我的駕駛執照和信用卡。

租車員工: Thank you. You’re all set. Your car is parked in lot B, space 35. 
謝謝您，手續已辦妥。您的車停在B區，35號車位。

討論還車時間和地點

租車員工: You can return the car to any of our branches. The car should be 

returned by 6 PM on your last rental day. 您可以將車輛還到我們任何一個分

店。車輛應在租賃的最後一天下午6點之前歸還。

顧客: That’s perfect. Thanks for your help. 太好了。謝謝您的幫助。

實用 Car Rental 場景及對話
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Coverage 覆蓋範圍 
租車語境: 指租車保險的保障範圍。
• The insurance policy offers comprehensive coverage for both theft and 
damage.

•此次租車包含碰撞損害豁免，涵蓋任何因事故造成的損壞。

其他語境: 指報導、保險或服務的範圍或廣度
• The network coverage in this area is excellent.
•這個區域的網絡覆蓋非常好。

Collision 碰撞
•租車語境: 指涉及租車的交通事故。
• The rental includes collision damage waiver, which covers any damage from 
accidents.

•租賃包括碰撞損害豁免，涵蓋因事故造成的任何損壞。

其他語境: 兩個或多個物體的相撞。
• The scientific study focused on the collision of particles in high energy states.
•這項科學研究關注於高能態下粒子的碰撞。

Branches 指樹的分枝或機構、公司的地區分行。
• You can return the rental car to any of our branches nationwide.
• 您可以將租車歸還到我們全國任何一個分行。

常用詞彙和短語
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在和家人朋友享受完一段愉快的旅程後，現在準備回家啦！當您到達機場時，您

需要完成一系列關鍵步驟，包括辦理登機、行李托運以及安檢。這些場景中的英

語對話將幫助您的旅程更加順利無憂，確保您能夠愉快地結束您在美國的行程。


辦理登機 Check-in

行李托運 Baggage/luggage Check

安檢 Security Check

離境
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航空公司櫃檯辦理登機手續

乘客: Hello, I’m here to check in for my flight to Taiwan.  

您好，我來辦理前往台灣的航班登機手續。

櫃檯人員: May I have your passport, please? And do you have any baggage to 

check?
請給我看看您的護照。您有行李需要托運嗎？

選擇座位

櫃檯人員: Would you like a window or aisle seat?

您喜歡窗邊座位還是靠走道的座位？

乘客: I prefer an aisle seat, please.

我想要靠走道的座位，謝謝。

拿登機證

櫃檯人員: Here’s your boarding pass. Your flight will depart from gate 15 at 

3:30 PM. Please be at the gate at least 30 minutes before departure.
這是您的登機證。您的航班將於下午3:30從15號登機門起飛。請至少在起飛前

30分鐘到達登機門。

乘客: Thank you. Where can I find the security check?

謝謝。請問安檢在哪裡？

辦理登機 Check-in 實用對話
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Prefer 偏好 
I prefer coffee to tea in the mornings.
我早上喜歡喝咖啡，不喜歡喝茶。

Boarding Pass 登機證 
Please have your boarding pass and identification ready when you board the 
plane.
登機時請準備好您的登機證和身份證件。

Depart 出發 
The train is scheduled to depart at 6:00 PM.
火車預計晚上6點出發。

Departure 離開、出發

Please check the departure time on your ticket to ensure you arrive at the 
airport on time.
請檢查您機票上的出發時間，確保您按時到達機場。

你會發現 departure 和 depart 很像, depart 是一個動詞，表示「出發」或「啟
程」。當我們在動詞 depart 後面加上後綴 -ure，它變成了名詞 departure，用
來指「出發」或「離開」的行為或時間。這種結構的變化是英語中常見的方式，

將動詞轉變為名詞。

常用詞彙和短語
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在英文裡，baggage 和 luggage 是不可數名詞，所以它們不會以複數形式出
現。當需要表達包含多件行李的情況時，我們通常會使用量詞如 “pieces” 來描
述具體數量，例如說 “three pieces of luggage” 或 “several pieces of 
baggage”。Bags 是可數的，所以兩件行李也可以用 two bags 來闡述。

在機場辦理行李托運

乘客: Hello, I would like to check two pieces of luggage, please.
您好，我想要托運這兩件行李。

確認托運費用

乘客: How much will it cost to check these bags?
托運這些行李需要多少錢？

櫃檯人員: The first bag is free, but there is a $25 charge for the second bag.
第一件行李免費，第二件收費25美元。

確認托運完成

櫃檯人員: Your luggage has been checked. Here is your baggage claim receipt. 
Keep this safe as you will need it to pick up your bags at your destination.
您的行李已經托運完成。這是您的行李提領收據，請妥善保管，因為您在目的地

提取行李時需要用到它。

乘客: Thank you very much.
非常感謝。

辦理登機 baggage/luggage check 實用對話
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所有旅客在登機前必須通過安全檢查，確保隨身行李中沒有任何禁止物品。

抵達安檢口

安檢： Please place your bags and any metal objects in the bin and step 

through the scanner.
請將您的包包和所有金屬物品放入托盤中，然後通過掃描儀。

完成掃描

安檢：Please step back and remove your belt and watch, then go through the 

scanner again.
請退後一步，卸下您的腰帶和手錶，然後再次通過掃描儀。

取隨身行李

安檢: You’re all clear. Please collect your belongings on the other side.

您已通過安檢，請在另一側取回您的隨身物品。

Metal Objects 金屬物品

Bin 盒子，托盤

Scanner 掃描儀

安檢 security check 實用對話
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所有旅客在登機前必須通過安全檢查，確保隨身行李中沒有任何禁止物品。

抵達安檢口

安檢： Please place your bags and any metal objects in the bin and step 

through the scanner.
請將您的包包和所有金屬物品放進盒子裡，然後走過掃描儀。

完成掃描

安檢：Please step back and remove your belt and watch, then go through the 

scanner again.
請退後一步，脫下您的腰帶和手錶，然後再次穿過掃描儀。

取隨身行李

安檢: You’re all clear. Please collect your belongings on the other side.

您已經通過了。請在另一邊收拾您的隨身物品。

Metal Objects 金屬物品

Bin 盒子，托盤

Scanner 掃描儀

安檢 security check 實用對話
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感謝您選擇我們的機場英語導覽學習包來準備您的國際旅程。我們希望這些

精選實用的對話能夠提高您在機場的溝通效率，讓您的出行變得更加輕鬆。

在您從出入境的過程中，無論是辦理登機手續、行李托運、安檢，這份資料

都旨在為您提供必要的支持，確保您能夠順利完成每一步。

隨著您對這些場景的熟悉，我們相信您將能夠更自信地應對各種旅行情境，

並享受無憂的國際旅行體驗。希望這次學習能激發您對更多語言學習的興

趣，並在未來的旅途中發揮實際作用。

如果您有進一步的學習需求或想要探索更多語言學習資源，歌倫比亞美語顧

問隨時歡迎您的咨詢，我們期待在您的語言學習旅程中為您服務。祝您旅途

愉快！

www.columbia.com.tw
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